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A. PREAMBULA 

 

V rámci Integrovaného regionálneho operačného programu pre programové obdobie 2014 – 2020 

(ďalej len „IROP 2014 – 2020)“ je v rámci Prioritnej osi č. 2 prijatý špecifický cieľ 2.1.2. 

Modernizovať zdravotnícku infraštruktúru za účelom integrácie primárnej zdravotnej starostlivosti. 

V rámci špecifického cieľa bude na lokálnej úrovni etablovaná infraštruktúra centier integrovanej 

zdravotnej starostlivosti (ďalej ako „CIZS“) .  

 

CIZS vytvárajú najvhodnejší priestor na prepájanie všeobecnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti 

so špecializovanou zdravotnou starostlivosťou, ako aj sociálnych služieb na miestnej úrovni pre 

občanov týchto lokalít. Na miestnej úrovni v týchto službách existuje vysoká fragmentácia 

poskytovateľov a nedostatočné sieťovanie medzi jednotlivými službami navzájom.  

 

CIZS nepredstavuje nového samostatného poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, jeho účelom je 

vybudovanie miestnej infraštruktúry ako priestoru a vybavenia pre poskytovateľov zdravotnej 

starostlivosti, v rámci ktorého bude poskytovaná zdravotná starostlivosť samostatnými nezávislými 

poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti s možnosťou poskytovania so sociálnymi službami. Výber 

poskytovateľov služieb je podmienený otvoreným, transparentným a nediskriminačným prístupom 

k tejto infraštruktúre podľa požiadaviek a kritérií definovaných v rámci tejto schémy. Využívanie tejto 

infraštruktúry poskytovateľmi služieb bude odplatné za cenu zodpovedajúcu trhovej cene.  

 

Vybudovaním vhodnej infraštruktúry formou CIZS sa vytvoria podmienky pre poskytovanie 

integrovaných multidisciplinárnych služieb, očakáva sa zníženie priemerného počtu konzultácii 

u špecializovaných lekárov u dlhodobo kompenzovaných pacientov s chronickými ochoreniami 

a posilnenie primárnej starostlivosti formou konzultácií s cieľom zníženia akútnych hospitalizácií 

v dlhodobom horizonte.   

 

CIZS je jedným z nástrojov reformy modernizácie súčasnej zdravotníckej infraštruktúry a integrovania 

zdravotnej starostlivosti, ktorou sa má zabezpečiť dostupná, kvalitná a udržateľná zdravotná 

starostlivosť. Prístup k zdravotnej starostlivosti všetkým je zabezpečený podmienkou zmluvného 

vzťahu poskytovateľa zdravotnej starostlivosti so všetkými zdravotnými poisťovňami.  

 

Výsledkom podpory v rámci IROP 2014 – 2020 má byť reformná integrácia primárnej ambulantnej 

zdravotnej starostlivosti, vďaka ktorej sa  zvýši počet lekárov primárneho kontaktu na jedno kontaktné 

miesto, zlepší sa manažment pacienta zlepšením servisu poskytovaných služieb pre klientov na 
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jednom kontaktnom mieste, posilní sa význam  poskytovateľov primárnej ambulantnej zdravotnej 

starostlivosti ako hlavných manažérov pacienta. Zefektívni sa komunikácia a spolupráca lekárov 

primárnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti za možnej účasti konziliárnej starostlivosti 

poskytovateľov špecializovanej ambulantnej zdravotnej starostlivosti. Vytvoria sa podmienky pre 

zatraktívnenie a udržanie mladých lekárov v oblasti primárnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti.  

Vybudovaním takýchto zariadení sa očakáva aj zníženie prevádzkových nákladov koncentráciou  

poskytovateľov služieb na jednom mieste, zdieľanie prístrojového vybavenia a administratívnych 

kapacít. Správna organizácia primárnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti prináša významné 

šetrenie verejných zdrojov.  

Schéma upravuje postup pri poskytovaní štátnej pomoci na miestnu infraštruktúru pre zlepšenie 

dostupnosti ambulantnej zdravotnej starostlivosti občanov formou nenávratného finančného príspevku 

(ďalej aj ako „NFP“) z európskeho fondu regionálneho rozvoja (ďalej ako „EFRR“) a zo štátneho 

rozpočtu . 

 

B. PRÁVNY ZÁKLAD 

Právny základ schémy tvorí nasledovná legislatíva EÚ a SR: 

1. Zmluva o fungovaní EÚ
1
; 

2. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 

fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom 

námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 

regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a 

rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006 (ďalej len „všeobecné 

nariadenie“); 

3. Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za 

zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy
2
 v znení nariadenia Komisie (EÚ) 

2017/1084 z 14.6.2017, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 651/2014, pokiaľ ide o pomoc na 

prístavnú a letiskovú infraštruktúru, stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť pri pomoci na 

kultúru a zachovanie kultúrneho dedičstva a pri pomoci na športovú a multifunkčnú rekreačnú 

infraštruktúru, ako aj schémy regionálnej prevádzkovej pomoci pre najvzdialenejšie regióny, 

                                                 

 

1 Ú. v. EÚ C 326, 26. 10.2012 
2 Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014 
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a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 702/2014 z hľadiska výpočtu oprávnených nákladov
3
 (ďalej 

len „nariadenie o skupinových výnimkách“); 

4. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cieľa 

Investovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006 (ďalej 

len „nariadenie o EFRR“); 

5. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 o verejnom 

obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES; 

6. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 966/2012 z 25. októbra 2012, o 

rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie, a zrušení nariadenia 

Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002; 

7. Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 480/2014 z  3. marca 2014 , ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, 

Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom národnom a rybárskom 

fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 

Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde 

(ďalej ako „delegované nariadenie Komisie č. 480/2014“); 

8. Zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych  

a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej ako „zákon o príspevku z 

EŠIF“); 

9. Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci  

a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci)
4
 (ďalej 

len „zákon o štátnej pomoci“); 

10. Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO“); 

11. Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“); 

12. Zákon č. 595/2003 o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o dani 

z príjmov“); 

13. Zákon č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

obecnom zriadení“); 

14. Zákon č. 138/1991 Zb. o majetku obcí v znení neskorších predpisov; 

                                                 

 

3 Ú. v. EÚ, L 156, 20.6.2017, s. 1 
4
 www.statnapomoc.sk  

http://www.statnapomoc.sk/
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15. Zákon č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o neziskových organizáciách“); 

16. Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“); 

17. Zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 

zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o zdravotnej starostlivosti“); 

18. Zákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych 

pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti“); 

19. Zákon č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách 

územnej samosprávy“) 

20. Zákon č. 555/2005 Z. z. o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov; 

21. Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

22. Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o 

živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

sociálnych službách“); 

23. Zákon č. 153/2013 Z. z. o národnom zdravotníckom informačnom systéme a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

24. Zákon č. 219/2014 Z. z. o sociálnej práci a o podmienkach na výkon niektorých odborných 

činností v oblasti sociálnych vecí a rodiny a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o sociálnej práci“); 

25. Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov; 

26. Zákon č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov; 

27. Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o účtovníctve“) 

28. Vyhláška MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 

technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby 

užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie v znení neskorších predpisov; 

29. Vyhláška MZ SR č. 553/2007 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o požiadavkách na 

prevádzku zdravotníckych zariadení z hľadiska ochrany zdravia v znení neskorších predpisov; 

30. Vyhláška MZ SR č. 129/2012 Z. z. o požiadavkách na správnu lekárenskú prax; 
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31. Vyhláška MDV SR č. 364/2012 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon č. 555/2005 Z. z. o energetickej 

hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; 

32. Vyhláška MZ SR č. 107/2015, ktorou sa ustanovujú štandardy zdravotníckej informatiky a lehoty 

poskytovania údajov; 

33. Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 306/2007 Z. z. , ktorou sa vydáva Štatistická 

klasifikácia ekonomických činností (ďalej ako „Štatistická klasifikácia ekonomických činností 

SK NACE Rev. 2“) 

34. Vyhláška MZ SR č. 84/2016 Z. z., ktorou sa ustanovujú určujúce znaky jednotlivých druhov 

zdravotníckych zariadení v znení neskorších predpisov; 

35. Výnos Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 10. septembra 2008 č. 09812/2008-OL o 

minimálnych požiadavkách na personálne zabezpečenie a materiálno-technické vybavenie 

jednotlivých druhov zdravotníckych zariadení (oznámenie č. 410/2008 Z. z.) v znení výnosu z 10. 

decembra 2008 č. 25118/2008-OL (oznámenie č. 576/2008 Z. z.), výnosu z 10. augusta 2009 č. 

16480/2009-OL (oznámenie č. 335/2009 Z. z.), výnosu zo 6. apríla 2011 č. 00707-OL-2011 

(oznámenie č. 124/2011 Z. z.), výnosu zo 7. decembra 2011 č. 11943-OL-2011 (oznámenie č. 

464/2011 Z .z.), výnosu zo 14. decembra 2012 č. 09780-OL-2012 (oznámenie č. 419/2012 Z. z.), 

výnosu z 2. mája 2014 č. 02395-OL-2014 (oznámenie č. 125/2014 Z. z.), výnosu z 9. decembra 

2014 č. 09993-OL-2014 (oznámenie č. 348/2014 Z. z.) a opatrenia z 2. decembra 2016 č. 08241-

OL-2016 (oznámenie 335/2016 Z. z.) (ďalej len „Výnos o vybavení zdravotníckych zariadení“)  a 

opatrenia zo 16. januára 2018 č. 02055-2017-OL (ďalej oznámenie 28/2018 Z. z.). 

36. Systém riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov na programové obdobie 2014 – 

2020 (ďalej len „systém riadenia EŠIF“); 

37. Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu  

a Európskeho námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 – 2020 (ďalej len 

„systém finančného riadenia“); 

38. Stratégia financovania Európskych štrukturálnych a investičných fondov pre programové obdobie 

2014 – 2020; 

39. Integrovaný regionálny operačný program 2014 – 2020. 

 

C. POUŽITÉ DEFINÍCIE 

V kontexte uplatňovania tejto schémy sa niektoré definície vykladajú nasledovne: 

Centrum integrovanej zdravotnej starostlivosti (CIZS) – koordinovaný súbor služieb, procesov, 

ľudských zdrojov, technológií a infraštruktúry, prostredníctvom ktorých je poskytovaná integrovaná 

starostlivosť občanom v definovanej spádovej oblasti. V CIZS je integrovaným spôsobom 
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zabezpečovaná a poskytovaná predovšetkým všeobecná ambulantná zdravotná starostlivosť, 

špecializovaná zdravotná starostlivosť a prípadne i iná špecializovaná starostlivosť, služby podpory 

zdravia alebo sociálne služby. 

Doba realizácie projektu – obdobie definované v žiadosti o nenávratný finančný príspevok (ďalej len 

„ŽoNFP“), počas ktorého je projekt realizovaný. 

Európske štrukturálne a investičné fondy (ďalej len „EŠIF“) – spoločné označenie pre Európsky 

fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky poľnohospodársky fond 

pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond. 

Finančná analýza (ďalej len „FA“) projektu - posúdenie finančnej výkonnosti projektu pomocou 

finančných ukazovateľov zostavených na základe diskontovaných peňažných tokov porovnaním 

situácie s financovaním a bez financovania projektu, v rámci ktorej sa preukazuje finančná 

udržateľnosť výsledkov projektov. V prípade projektov generujúcich príjmy podľa článku 61 

všeobecného nariadenia sa na jej základe stanovuje výška NFP. Účelom je primárne odôvodnenie 

potreby NFP pre realizáciu projektu generujúceho príjem, resp. stanovenie adekvátnej výšky NFP. FA 

zároveň slúži na ubezpečenie poskytovateľa, že projekt po ukončení financovania z prostriedkov NFP 

bude aj naďalej finančne udržateľný. Podstatou FA je výpočet peňažných tokov v jednotlivých rokoch 

referenčného obdobia (v závislosti od typu projektu), pričom ich kalkulácia vychádza z rozdielu 

výdavkov a príjmov v daných rokoch. 

Infraštruktúra - kapitálový výdavok v zmysle § 8 ods. 4 zákona o rozpočtových pravidlách v 

nadväznosti na § 22 zákona o dani z príjmov (samostatné hnuteľné veci, prípadne súbory hnuteľných 

vecí, ktoré majú samostatné technicko-ekonomické určenie, ktorých vstupná cena je vyššia ako 1 700 

eur a prevádzkovo-technické funkcie dlhšie ako jeden rok a dlhodobý nehmotný majetok, ktorého 

vstupná cena je vyššia ako 2 400 eur a použiteľnosť alebo prevádzkovo-technické funkcie sú dlhšie ako 

jeden rok). 

Integrácia zdravotnej starostlivosti - pod integráciou zdravotnej starostlivosti sa na účely CIZS 

rozumie fyzická koncentrácia poskytovateľov všeobecnej, špecializovanej a inej špecializovanej 

zdravotnej starostlivosti, ktorí spolu zabezpečia efektívny  komplexný manažment pacienta tak, aby sa 

minimalizovala cesta pacienta medzi jednotlivými poskytovateľmi, zabezpečila sa komplexnosť služieb 

na komunitnom princípe so súčasným maximalizovaním bezpečnosti pacienta v procese poskytovania 

zdravotnej starostlivosti a súvisiacich služieb.  
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Integrovaný regionálny operačný program (IROP)
5
 - programový dokument SR pre poskytnutie 

podpory z EŠIF v programovom období 2014 – 2020 v oblasti zameranej na zlepšenie kvality života a 

zabezpečenie udržateľného poskytovania verejných služieb s dopadom na vyvážený a udržateľný 

územný rozvoj, hospodársku, územnú a sociálnu súdržnosť regiónov, miest a obcí. 

Investičné výdavky - výdavky na obstaranie hmotného a nehmotného majetku, vrátane výdavkov 

súvisiacich s obstaraním tohto majetku v zmysle zákona o dani z príjmov. Investičné výdavky majú 

priamu väzbu a súvislosť s projektom. 

Majetok - tie aktíva účtovnej jednotky, ktoré sú výsledkom minulých udalostí, je takmer isté, že v 

budúcnosti zvýšia ekonomické úžitky účtovnej jednotky a dajú sa spoľahlivo oceniť podľa § 24 až 28 

zákona o účtovníctve; vykazujú sa v účtovnej závierke v súvahe alebo vo výkaze o majetku a 

záväzkoch. 

Mikroregión – oprávnená spádová oblasť obcí a miest, ktoré sú špecifikované v zozname oprávnených 

spádových oblastí v samospráve pre umiestnenie CIZS vypracovanom Inštitútom zdravotnej politiky 

(ďalej len „IZP“) Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len „MZ SR“), ktorý tvorí 

prílohu metodiky pre realizáciu a fungovanie CIZS a je neoddeliteľnou súčasťou výzvy na predkladanie 

projektových zámerov a výzvy na predkladanie žiadostí o NFP.  

Nenávratný finančný príspevok (NFP) - suma finančných prostriedkov poskytnutá prijímateľovi na 

základe schválenej ŽoNFP na financovanie projektu podľa podmienok zmluvy o poskytnutí NFP z 

verejných prostriedkov v súlade s platnou právnou úpravou, najmä zákonom o príspevku z EŠIF, 

zákonom o finančnej kontrole a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách. 

Neoprávnené výdavky - výdavky projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä o 

výdavky, ktoré sú v rozpore so zmluvou o poskytnutí NFP (napr. vznikli mimo obdobia oprávnenosti 

výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov IROP, 

nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu a ukončenie projektu, alebo sú v rozpore s 

inými podmienkami pre oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14 všeobecných zmluvných 

podmienok), sú v rozpore s podmienkami príslušnej výzvy, tejto schémy štátnej pomoci alebo sú v 

rozpore s právnymi predpismi. 

Nezisková organizácia – (v celom tomto dokumente nezisková organizácia podľa zákona 

o neziskových organizáciách), právnická osoba, ktorá poskytuje všeobecne prospešné služby za vopred 

určených a pre všetkých používateľov rovnakých podmienok a ktorej zisk sa nesmie použiť v prospech 

                                                 

 

5
 http://www.mpsr.sk/index.php?navID=47&sID=67&navID2=1127  

http://www.mpsr.sk/index.php?navID=47&sID=67&navID2=1127


10 

 

zakladateľov, členov orgánov ani jej zamestnancov a musí sa použiť v celom rozsahu na zabezpečenie 

všeobecne prospešných služieb. 

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoré vznikli a boli uhradené prijímateľom v oprávnenom období a 

zároveň spĺňajú všetky podmienky oprávnenosti definované touto schémou, legislatívou EÚ a SR. 

Poskytovateľ - orgán, ktorý je zodpovedný za pridelenie NFP schválenému a vybranému projektu v 

zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. Pre projekty CIZS je poskytovateľom MZ SR ako 

sprostredkovateľský orgán (ďalej len „SO“) poverený zo strany Ministerstva pôdohospodárstva a 

rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ďalej len „MPRV SR“) ako riadiaceho orgánu (ďalej len „RO“) 

pre IROP na plnenie úloh riadiaceho orgánu. 

Prevádzkovateľ – prevádzkovateľom CIZS sa pre účely tejto schémy rozumie správca zariadenia 

vybraný na otvorenom, transparentnom a nediskriminačnom základe v rámci postupov verejného 

obstarávania zabezpečujúci chod a fungovanie zariadenia tak, aby mohlo riadne a plynulo plniť svoju 

základnú úlohu.  

Prijímateľ – osoba od nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. 

Primárna zdravotná starostlivosť - zdravotná starostlivosť definovaná na účely CIZS ako zdravotná 

starostlivosť poskytovaná lekárom poskytujúcim všeobecnú ambulantnú starostlivosť pre dospelých v 

odbore všeobecné lekárstvo, lekárom poskytujúcim všeobecnú ambulantnú starostlivosť pre deti a 

dorast v odbore pediatria, lekárom poskytujúcim špecializovanú gynekologickú ambulantnú 

starostlivosť v odbore gynekológia a pôrodníctvo a lekárom poskytujúcim špecializovanú zubno-

lekársku ambulantnú starostlivosť v odbore stomatológia. Primárna zdravotná starostlivosť je v súlade s 

§ 7 ods. 1 zákona o zdravotnej starostlivosti na účely CIZS definovaná nasledovne: 

a) ambulantná starostlivosť 

1. všeobecná: 1.1. pre dospelých, 1.2. pre deti a dorast, 

2. špecializovaná: 2.1. gynekologická, 2.2. zubno-lekárska, 

3. špecializovaná iná.  

Predmet projektu – hmotne zachytená podstata projektu (po ukončení realizácie hlavných aktivít 

projektu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácie projektu), ktorej nadobudnutie, realizácia, 

rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity opísané v projekte. 

Prevádzkové výdavky -  zahŕňajú všetky predpokladané výdavky na  nákup  tovaru  a služieb, ktoré  

nie  sú investičného charakteru, pretože sú spotrebované v každom účtovnom období. Patria sem: 

priame výdavky výroby (spotreba materiálu a služieb, personál, údržba, všeobecné výrobné výdavky); 

administratívne a všeobecné výdavky a predajné a distribučné výdavky. Prevádzkové výdavky nie sú 

podľa tejto schémy oprávnenými výdavkami. 



11 

 

Projekt - súhrn aktivít a činností, na ktoré sa vzťahuje poskytnutie pomoci, ktoré popisuje žiadateľ 

v ŽoNFP, a ktoré realizuje prijímateľ v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP. 

Projekt generujúci príjmy – v zmysle článku 61 ods. 1 všeobecného nariadenia každý projekt 

zahrňujúci investíciu do infraštruktúry, ktorej používanie je spoplatnené a  priamo hradené užívateľmi, 

alebo každý projekt zahrňujúci predaj alebo prenájom pozemkov alebo stavieb, alebo každé 

poskytovanie služieb za poplatok. 

Projektový zámer (ďalej ako „PZ“) - podľa § 18 ods. 2 zákona o príspevku z EŠIF ide o súhrn 

informácií o projekte alebo viacerých projektoch požadovaných vo výzve na predkladanie PZ, ktorý 

žiadateľ navrhuje na realizáciu v prípade schválenia ŽoNFP. 

Sociálna služba – odborná činnosť, obslužná činnosť alebo ďalšia činnosť alebo súbor týchto činností 

v zmysle a rozsahu definovanom v § 2 zákona o sociálnych službách. 

Verejné obstarávanie (ďalej aj ako „VO“) - postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 

v zmysle zákona o VO v súvislosti s výberom dodávateľa; pojem verejné obstarávanie vo všeobecnom 

význame obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác, t.j. bez ohľadu na konkrétne postupy 

obstarávania, zahŕňa aj iné druhy obstarávania nespadajúce pod zákon o VO, ak ich právny poriadok 

SR pre konkrétny prípad pripúšťa. 

Výzva na predkladanie ŽoNFP - východiskový metodický a odborný podklad zo strany 

poskytovateľa, na základe ktorého prijímateľ v postavení žiadateľa vypracoval a predložil ŽoNFP 

poskytovateľovi. 

Výzva na predkladanie PZ - východiskový metodický a odborný podklad zo strany poskytovateľa, na 

základe ktorého žiadateľ vypracuje a predloží PZ poskytovateľovi. Slúži na prvotnú identifikáciu 

projektov, ktoré budú po dopracovaní podľa podmienok stanovených vo výzve predložené ako ŽoNFP. 

Zmluva o poskytnutí NFP – podrobná zmluva o podpore projektu financovaného zo štrukturálnych 

fondov, Kohézneho fondu alebo Európskeho námorného a rybárskeho fondu a štátneho rozpočtu na 

spolufinancovanie uzatvorená medzi SO a prijímateľom určujúca podmienky poskytnutia NFP, ako aj 

práva a povinnosti zúčastnených strán. 

Žiadateľ - osoba, ktorá žiada o poskytnutie NFP do nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP. 

Žiadosť o poskytnutie NFP (ŽoNFP)- dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinných 

príloh, ktorým žiadateľ o NFP žiada o poskytnutie NFP, a na základe ktorého SO prijme rozhodnutie o 

schválení žiadosti na realizáciu projektu alebo rozhodnutie o neschválení žiadosti o poskytnutie NFP. 
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D. ÚČEL POMOCI  

Účelom pomoci je vybudovanie zázemia pre dostupnú, kvalitnú a funkčne vyhovujúcu zdravotnícku 

infraštruktúru v podobe centier integrovanej zdravotnej starostlivosti, ktorá prinesie občanom výhody 

vo forme poskytovania zdravotnej starostlivosti vo viacerých špecializačných odboroch spoločne 

s možnosťou vykonávania sociálnych služieb na jednom mieste.   

Zavedenie modelu CIZS je súčasťou viacerých opatrení, ktoré majú viesť k zavedeniu integrovaného 

modelu starostlivosti o zdravie a v konečnom dôsledku k zvýšeniu kvality a efektívnosti slovenského 

zdravotníctva. Zámer vytvoriť sieť CIZS je definovaný v dokumente „Strategický rámec starostlivosti 

o zdravie pre roky 2014 – 2030“
6
. 

V CIZS sa majú integrovať na jednej strane poskytovatelia všeobecnej a špecializovanej ambulantnej 

starostlivosti a na strane druhej poskytovatelia špecializovanej inej ambulantnej zdravotnej 

starostlivosti, ako aj iné zdravotné a sociálne služby. 

Povinnými zložkami integrácie CIZS je poskytovanie všeobecnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti 

pre dospelých, všeobecnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti pre deti a dorast, špecializovanej 

gynekologickej ambulantnej zdravotnej starostlivosti. 

Fakultatívne bude CIZS integrovať poskytovanie špecializovanej zubno–lekárskej ambulantnej 

zdravotnej starostlivosti, inej špecializovanej ambulantnej zdravotnej starostlivosti, poskytovanie 

iných typov zdravotnej starostlivosti, ako aj sociálnych služieb na základe identifikovaných 

objektívnych potrieb príslušnej oprávnenej spádovej oblasti. Pritom sa bude vychádzať najmä 

z informácií o nedostatkových alebo požadovaných špecializáciách, zverejňovaných zdravotnými 

poisťovňami.  

Pri budovaní CIZS sa uplatňuje princíp zdola, t. j. dôraz je kladený na spoluprácu územnej 

samosprávy (obce, VÚC) a poskytovateľov primárnej zdravotnej starostlivosti, ktorých pôsobenie 

v danej oprávnenej spádovej oblasti je potrebné a vhodné. 

Samotné CIZS nie je novým typom zdravotníckeho zariadenia ani novým typom poskytovateľa 

zdravotnej starostlivosti. Jeho účelom je vytvorenie infraštruktúrneho zázemia vo forme priestoru 

a vybavenia pre vybraných poskytovateľov zdravotnej starostlivosti, resp. sociálnych služieb, v rámci 

ktorého bude poskytovaná zdravotná starostlivosť a iné služby v podobe povinných alebo 

fakultatívnych zložiek CIZS. Integrita a právna subjektivita jednotlivých poskytovateľov služieb 

pôsobiacich v CIZS ostáva zachovaná, zdravotnú starostlivosť budú v CIZS poskytovať vo vlastnom 

mene a na vlastnú zodpovednosť.  Vo svojej podstate CIZS predstavuje jeden spoločný priestor, 

vrátane jeho personálneho a materiálneho vybavenia, ktorý slúži k integrácii poskytovania všeobecnej 

                                                 

 

6
 http://www.health.gov.sk/?strategia-v-zdravotnictve  

http://www.health.gov.sk/?strategia-v-zdravotnictve
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a špecializovanej ambulantnej zdravotnej starostlivosti a ďalších fakultatívnych služieb v súlade so 

špecifickým cieľom 2.1.2 IROP 2014 -2020.  

Základom integrácie je spolupráca lekárov primárneho kontaktu s lekármi ďalších špecializačných 

odborov a iných zdravotníckych pracovníkov, ktorí sa budú koncentrovať v CIZS, ktoré poslúži ako 

platforma na poskytovanie kontinuálnej a multidisciplinárnej starostlivosti. Výsledkom takejto 

spolupráce je včasná diagnostika a efektívna liečba pacienta spojená s verifikovaným znížením 

morbidity a mortality predovšetkým pri výskyte tzv. odvrátiteľných úmrtí, výrazné zlepšenie smerom 

ku kvalitným zdravotníckym službám a pozitívny vplyv na kvalitu života obyvateľov v súlade 

s odporúčaniami WHO a OECD. 

Prostredníctvom CIZS sa zvýši dostupnosť a efektivita primárnej zdravotnej starostlivosti na vopred 

definovanom mieste spoločne s poskytovaním inej špecializovanej ambulantnej zdravotnej 

starostlivosti v presne stanovených geografických bodoch v spádových oblastiach a v presne 

definovanom čase. Súčasne sa tak zvýši atraktivita vykonávania primárnej a inej špecializovanej 

zdravotnej starostlivosti v spádových oblastiach, ktoré sú v súčasnosti personálne poddimenzované 

a reálne hrozí zánik predovšetkým súčasných poskytovateľov primárnej zdravotnej starostlivosti. 

E. POSKYTOVATEĽ POMOCI
7
A VYKONÁVATEĽ SCHÉMY 

Poskytovateľom pomoci a vykonávateľom schémy je Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

ako sprostredkovateľský orgán riadiaceho orgánu, a to Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka Slovenskej republiky pre IROP 2014 – 2020 v zmysle Zmluvy o vykonávaní časti úloh 

riadiaceho orgánu sprostredkovateľským orgánom zo dňa 13.11.2015 v znení neskorších dodatkov
8
 

(ďalej ako „poskytovateľ pomoci“ alebo „poskytovateľ“).  

 

Ministerstvo zdravotníctva SR 

Limbová 2 

837 52  Bratislava 

Tel.: 00421 2 593 73 111 

Fax: 00421 2 547 77 983 

Webové sídlo: www.health.gov.sk 

E-mail: office@health.gov.sk 

                                                 

 

7 V schéme uvádzaný pojem „poskytovateľ pomoci“ je považovaný za identický s pojmom „poskytovateľ“. 
8 zmluva je zverejnená na centrálnom registri zmlúv na webovom linku: 

https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=2203295&l=sk  

http://www.health.gov.sk/
file:///C:/Users/zemanovm/Marianna%20MZSR/Šegiček%20-%20dokumenty/office@health.gov.sk
https://www.crz.gov.sk/index.php?ID=2203295&l=sk
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F. PRIJÍMATELIA POMOCI
9
 

Prijímateľmi pomoci sú subjekty vykonávajúce hospodársku činnosť v rámci realizácie oprávnených 

projektov podľa tejto schémy, t. j. možno ich považovať za podnik podľa článku 107 ods. 1 Zmluvy 

o fungovaní EÚ. Podnikom sa rozumie každý subjekt vykonávajúci hospodársku činnosť bez ohľadu 

na právne postavenie a spôsob jeho financovania a bez ohľadu na to, či dosahuje zisk. Hospodárskou 

činnosťou je každá činnosť, ktorá spočíva v ponuke tovaru a/alebo služieb na trhu. 

Oprávnenými prijímateľmi pomoci (ďalej len „prijímateľ pomoci“) podľa tejto schémy môžu byť: 

1. Obce, ktoré sú vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami pozemkov (v prípade výstavby novej 

infraštruktúry), resp. vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami existujúcej infraštruktúry 

zdravotníckych zariadení (v prípade modernizácie existujúcej infraštruktúry).  

2. Neziskové organizácie
10

 zriadené spoločne obcou a poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti, ktoré 

budú vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami pozemkov (v prípade výstavby novej 

infraštruktúry), resp. vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami existujúcej infraštruktúry 

zdravotníckych zariadení (v prípade modernizácie existujúcej infraštruktúry). Za splnenia 

predchádzajúcej podmienky môže byť nezisková organizácia zriadená taktiež s účasťou VÚC, 

na ktorej území sa obec nachádza. 

3. VÚC, ktoré sú vlastníkmi, alebo dlhodobými nájomcami pozemkov (v prípade výstavby novej 

infraštruktúry), resp. vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami existujúcej infraštruktúry 

zdravotníckych zariadení (v prípade modernizácie existujúcej infraštruktúry).  

4. Neziskové organizácie
7
 zriadené spoločne VÚC a poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti, ktoré 

budú vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami pozemkov (v prípade výstavby novej 

infraštruktúry), resp. vlastníkmi alebo dlhodobými nájomcami existujúcej infraštruktúry 

zdravotníckych zariadení (v prípade modernizácie existujúcej infraštruktúry). Za splnenia 

predchádzajúcej podmienky môže byť nezisková organizácia zriadená taktiež s účasťou obce, 

na ktorej území sa obec nachádza. 

V rámci tejto schémy nie je možné poskytnúť pomoc podniku v ťažkostiach
11

. Za podnik v 

ťažkostiach sa považuje podnik, v súvislosti s ktorým sa vyskytne aspoň jedna z týchto okolností: 

a)  V prípade spoločnosti s ručením obmedzeným (inej ako MSP, ktorý existuje menej 

ako tri roky, alebo, na účely oprávnenosti na pomoc vo forme rizikového 

                                                 

 

9 V schéme uvádzaný pojem „prijímateľ pomoci“ vo forme NFP je považovaný za identický s pojmom „prijímateľ“ štátnej 

pomoci. 
10 Zriadené podľa zákona č. 213/1997 Z. z. z 2. júla 1997 o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné 

služby v znení neskorších predpisov. 
11 Pre definíciu podniku v ťažkostiach je určujúca definícia obsiahnutá v čl. 2 ods. 18 nariadenia o skupinových výnimkách. 

Poskytovateľ preverí, či žiadateľ spadá pod definíciu podniku v ťažkostiach na základe údajov predložených v žiadosti o 

poskytnutie NFP, resp. na základe verejne dostupných údajov.  
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financovania, MSP do siedmich rokov od jeho prvého komerčného predaja, ktorý 

spĺňa požiadavky rizikových finančných investícií v nadväznosti na hĺbkovú analýzu 

vykonanú vybratým finančným sprostredkovateľom), ak v dôsledku akumulovaných 

strát došlo k zániku viac ako polovice jej upísaného základného imania. Ide o prípad, 

keď odpočet akumulovaných strát od rezerv (a všetkých ostatných prvkov, ktoré sa vo 

všeobecnosti považujú za súčasť vlastných zdrojov spoločnosti) má za následok 

negatívnu kumulovanú sumu, ktorá presahuje polovicu upísaného základného imania. 

Na účely tohto ustanovenia „spoločnosť s ručením obmedzeným“ znamená najmä tie 

druhy spoločností, ktoré sú uvedené v prílohe I k smernici 2013/34/EÚ
12

, a „základné 

imanie“ zahŕňa, ak je to vhodné, akékoľvek emisné ážio. 

b)  V prípade spoločnosti, v ktorej aspoň niektorí spoločníci majú neobmedzené ručenie 

za dlh spoločnosti (inej ako MSP, ktorý existuje menej ako tri roky, alebo, na účely 

oprávnenosti na pomoc vo forme rizikového financovania, MSP do siedmich rokov od 

jeho prvého komerčného predaja, ktorý spĺňa požiadavky rizikových finančných 

investícií v nadväznosti na hĺbkovú analýzu vykonanú vybratým finančným 

sprostredkovateľom), ak v dôsledku akumulovaných strát došlo k zániku viac ako 

polovice jej imania, ako je zaznamenané v účtovnej závierke spoločnosti. Na účely 

tohto ustanovenia „spoločnosť, v ktorej aspoň niektorí spoločníci majú neobmedzené 

ručenie za dlh spoločnosti“ znamená najmä tie druhy spoločností, ktoré sú uvedené v 

prílohe II k smernici 2013/34/EÚ. 

c)  Keď je podnik predmetom kolektívneho konkurzného konania alebo spĺňa kritériá 

domácich právnych predpisov na to, aby sa stal predmetom kolektívneho konkurzného 

konania na žiadosť svojich veriteľov. 

d)  Keď podnik dostal pomoc na záchranu a ešte neuhradil úver alebo nevypovedal záruku, 

alebo ak dostal pomoc na reštrukturalizáciu a stále podlieha reštrukturalizačnému plánu. 

e)   V prípade podniku, ktorý nie je MSP, keď za posledné dva roky účtovný pomer dlhu 

podniku k vlastnému kapitálu je vyšší než 7,5 a pomer EBITDA podniku k úrokovému 

krytiu je nižší ako 1,0. 

 

                                                 

 

12 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/34/EÚ z 26. júna 2013 o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných 

účtovných závierkach a súvisiacich správach určitých druhov podnikov, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a 

Rady 2006/43/ES a zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS. 
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Prijímateľom pomoci nemôže byť ani podnik
13

, voči ktorému sa nárokuje vrátenie pomoci na základe 

predchádzajúceho rozhodnutia Komisie, v ktorom bola táto pomoc poskytnutá Slovenskou republikou 

označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom.
14 

G. ROZSAH PÔSOBNOSTI 

Poskytovanie pomoci podľa tejto schémy predstavuje podporu miestnej infraštruktúry podľa 

článku 56 nariadenia o skupinových výnimkách, ktorá sa poskytuje za podmienky otvoreného, 

transparentného a nediskriminačného prístupu k miestnej infraštruktúre pre všetkých poskytovateľov 

zdravotnej starostlivosti a zainteresovaných používateľov infraštruktúry, trhových cien za využite 

infraštruktúry a akákoľvek koncesia alebo iné zverenie prevádzky infraštruktúry tretej strane sa 

prideľuje na otvorenom, transparentnom a nediskriminačnom základe, pričom sa riadne zohľadňujú 

uplatniteľné pravidlá obstarávania. Pomoc podľa tejto schémy nie je možné poskytnúť na vyhradenú 

infraštruktúru, ktorá je podľa článku 56 ods. 7 nariadenia o skupinových výnimkách neoprávnená na 

poskytnutie pomoci. V tomto kontexte sa CIZS nepovažuje za vyhradenú infraštruktúru. 

Výstavba a podmienky pre fungovanie prevádzky CIZS vychádza z Metodiky pre realizáciu 

a fungovanie CIZS (ďalej len „metodika CIZS“), ktorá je súčasťou zverejnenej výzvy na predkladanie 

projektových zámerov a ŽoNFP a je súčasne zverejnená na webovom linku:  

http://www.mpsr.sk/index.php?navID=376.  

Pomoc podľa schémy je zlučiteľná s vnútorným trhom v zmysle článku 107 ods. 3 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie a je oslobodená od notifikačnej povinnosti podľa článku 108 ods. 3 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie za predpokladu, že sú splnené podmienky stanovené v kapitole 

I a v článku 56 nariadenia o skupinových výnimkách. 

Pri poskytovaní pomoci podľa tejto schémy budú dodržané ustanovenia článku 1 ods. 2 písm. a) 

nariadenia o skupinových výnimkách, to znamená, že táto schéma sa nebude uplatňovať, ak priemerný 

ročný rozpočet na štátnu pomoc podľa tejto schémy presiahne 150 miliónov EUR. 

Podpora v rámci schémy je poskytnutá výlučne  na projekty realizované pre sektor  86 – 

zdravotníctvo a sektor 88 – sociálna práca bez ubytovania definovaných Štatistickou 

klasifikáciou ekonomických činností SK NACE Rev. 2.  

  

                                                 

 

13 Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné podiely a iné funkčné, hospodárske a organizačné prepojenie, 

možno na účely uplatnenia tejto schémy pokladať za subjekty tvoriace jednu hospodársku jednotku. Táto hospodárska 

jednotka sa potom pokladá za relevantný podnik, teda prijímateľa pomoci. 
14 Rozsudok ESD C-188/92 vo veci „Deggendorf“. Pokiaľ je podnik súčasťou skupiny, preveruje sa na úrovni skupiny 

podnikov. 

http://www.mpsr.sk/index.php?navID=376
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Schéma sa neuplatňuje na pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských 

štátov, konkrétne na pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, so zriadením a 

prevádzkovaním distribučnej siete alebo inými bežnými výdavkami súvisiacimi s vývoznou 

činnosťou. 

Pomoc podľa tejto schémy nemožno poskytnúť, ak obsah opatrenia alebo podmienky s ním 

spojené alebo ich metódy financovania predstavujú neoddeliteľné porušenie právnych predpisov Únie, 

a to najmä: 

a) pomoc, pri ktorej je jej poskytnutie podmienené povinnosťou, aby prijímateľ pomoci mal 

hlavné sídlo v Slovenskej republike alebo, aby bol usadený predovšetkým v Slovenskej 

republike (požiadavka mať prevádzkareň alebo pobočku v SR v čase vyplatenia pomoci je 

povolená); 

b) pomoc, pri ktorej je jej poskytnutie podmienené povinnosťou, aby prijímateľ pomoci 

používal domáce výrobky alebo služby; 

c) pomoc, ktorá obmedzuje možnosť prijímateľa pomoci využívať výsledky výskumu, vývoja a 

inovácií v iných členských štátoch EÚ.
15

 

Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť pre projekty realizované v oprávnených spádových 

oblastiach podľa zoznamu oprávnených spádových oblastí na celom území Slovenskej republiky, 

okrem Bratislavského kraja. Zoznam oprávnených spádových oblastí je zverejnený na webovom linku:  

http://www.mpsr.sk/index.php?navID=376 a je súčasťou zverejňovanej výzvy na predkladanie 

projektových zámerov a výzvy na predkladanie žiadostí o NFP.   

H. OPRÁVNENÉ PROJEKTY 

V rámci tejto schémy možno poskytnúť investičnú pomoc na projekty zamerané na budovanie alebo 

modernizáciu miestnych infraštruktúr podľa článku 56 nariadenia o skupinových výnimkách, 

predložené na základe zverejnenia výzvy na predkladanie žiadostí o NFP v rámci IROP 2014 – 2020, 

prioritná os č. 2
16

, špecifický cieľ 2.1.2 „Modernizovať zdravotnícku infraštruktúru za účelom 

integrácie primárnej zdravotnej starostlivosti“.  

Špecifický cieľ č. 2.1.2 sa dosiahne realizáciou nasledovných typov aktivít, ktoré sú zároveň 

oprávnené na poskytovanie pomoci podľa tejto schémy. 

                                                 

 

15 Čl. 1 ods. 5 nariadenia o skupinových výnimkách. 
16 Prioritná os č. 2: Ľahší prístup k efektívnym a kvalitnejším verejným službám. 

http://www.mpsr.sk/index.php?navID=376
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Budovanie infraštruktúry centier integrovanej zdravotnej starostlivosti: 

a) výstavba nových budov, 

b) modernizácia a rekonštrukcia existujúcich budov,  

c) prístavba, nadstavba, stavebné úpravy a rekonštrukcia vnútorných a vonkajších priestorov 

existujúcich stavebných objektov, 

d) zabezpečenie materiálno – technického vybavenia, 

e) dodávka zdravotníckej techniky, zariadenia a vybavenia, 

f) budovanie a modernizácia IKT infraštruktúry vrátane vybavenia vysokorýchlostným 

internetovým pripojením a nákupu softvérového vybavenia, 

g) budovanie bezbariérových prístupov, 

h) opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov. 

Výstavba, rekonštrukcia a modernizácia existujúcich objektov musí byť realizovaná s ohľadom na 

nízku energetickú náročnosť objektov, prihliadajúc na komplexné riešenia bezbariérového prístupu pre 

imobilných občanov a ďalšie súvisiace aktuálne technicko-prevádzkové normy SR a štandardy EÚ 

platné pre príslušné zariadenia. 

V rámci tejto schémy sú oprávnené iba projekty, ktorými sa na miestnej úrovni prispieva k zlepšeniu 

podnikateľského a spotrebiteľského prostredia a k modernizácii a rozvoju priemyselnej základne
17

.  

I. OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

Oprávnenými výdavkami sú výdavky prijímateľa pomoci, ktoré mu vznikli v priamej súvislosti 

s realizáciou aktivít podľa článku H. schémy. 

Oprávnenými výdavkami sú investičné výdavky na hmotné a nehmotné aktíva.  

Investície do hmotných aktív
18

 predstavujú výdavky na obstaranie hmotného majetku ako obstarávacia 

cena pozemkov, budov, strojov a zariadení, pričom pri oceňovaní hmotného majetku postupuje 

prijímateľ pomoci v súlade so zákonom o účtovníctve. 

Investície do nehmotných aktív
19

 predstavujú výdavky na obstaranie nehmotného majetku, t. j. 

obstarávacia cena patentových práv, licencií, know-how alebo iného duševného vlastníctva. 

Obstarávacia cena sa určuje v súlade s § 25 zákona o účtovníctve. 

                                                 

 

17 Čl. 56 ods. 1 nariadenia o skupinových výnimkách. Oprávnenosť projektu bude posúdená v rámci procesu odborného 

hodnotenia v konaní o žiadosti podľa článku O. tejto schémy. 
18 Čl. 2 ods. 29 nariadenia o skupinových výnimkách. 
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Oprávnenými výdavkami sú výdavky spĺňajúce všetky kritériá vecnej, časovej a územnej oprávnenosti 

v zmysle pravidiel systému riadenia EŠIF a príslušnej výzvy na predkladanie projektových zámerov/ 

žiadostí o poskytnutie NFP (ďalej aj ako „výzva“), ktoré najmä: 

- boli vynaložené počas realizácie projektu a za ďalších podmienok uvedených vo výzve, 

- sú preukázateľné originálmi dokladov u prijímateľa (účtovné doklady, výpisy z účtov 

a pod.) a sprievodnou dokumentáciou (cenové ponuky a pod.), 

- sú uvedené v zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 

Nadobudnutý majetok musí byť nový. 

Rozsah oprávnených výdavkov a rozsah neoprávnených výdavkov je stanovený v zmysle príslušných 

dokumentov upravujúcich poskytovanie príspevkov z EŠIF v programovom období 2014 – 2020 

a bude pri zachovaní podmienok tejto schémy podrobnejšie uvedený vo výzve a v dokumente Pravidlá 

oprávnenosti výdavkov pre IROP prioritná os 2, špecifický cieľ 2.1.2, ktorý bude zverejnený spolu 

s príslušnou výzvou na webovom sídle Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR ako 

riadiaceho orgánu (RO) www.mpsr.sk formou webového linku http://mpsr.sk/index.php?navID=373. 

Oprávnené výdavky je potrebné doložiť príslušnou dokumentáciou, ktorá je prehľadná, konkrétna 

a aktuálna
20

. 

Za neoprávnené výdavky v projektoch CIZS sa považujú aj výdavky na priestory a zriadenie 

lekárne a vzdelávacích priestorov v CIZS. Oprávnenými výdavkami ďalej nie sú iné nešpecifikované 

výdavky bezprostredne nesúvisiace s realizáciou projektu, ani prevádzkové výdavky. 

Neoprávnenými výdavkami sú aj výdavky vynaložené na začatie prác
21

 pred podaním žiadosti 

o poskytnutie NFP. Za začatie prác sa nepovažuje vypracovanie architektonickej štúdie a projektovej 

dokumentácie k CIZS, nakoľko nejde o aktivity, záväzok, na základe ktorého je investícia nezvratná .  

Výdavky na vypracovanie architektonickej štúdie a projektovej dokumentácie sa budú považovať za 

oprávnené za predpokladu, že na základe kolaudačného rozhodnutia bude preukázané, že tieto 

výdavky sú súčasťou hodnoty obstaraného, resp. zhodnoteného dlhodobého investičného majetku.   

                                                                                                                                                         

 

19 Čl. 2 ods. 30 nariadenia o skupinových výnimkách. 
20 Čl. 7 ods. 1 nariadenia o skupinových výnimkách. 
21 Podľa článku 2 bodu 23 nariadenia o skupinových výnimkách začatím prác na projekte alebo činnosti je buď začiatok 

stavebných prác týkajúcich sa investície, alebo prvý právny záväzok objednať zariadenie alebo akýkoľvek iný záväzok, na 

základe ktorého je investícia nezvratná, podľa toho, čo nastane skôr. Nákup pozemku a prípravné práce, ako je získanie 

povolení a vypracovanie štúdií uskutočniteľnosti, sa nepokladá za začatie prác. V prípade prevzatia je „začatie prác“ okamih 

nadobudnutia aktív priamo súvisiacich s nadobudnutou prevádzkarňou. 

http://www.mpsr.sk/
http://mpsr.sk/index.php?navID=373
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V prípade, ak oprávnené výdavky projektu vzniknú v čase pred podaním ŽoNFP, bude takýto projekt 

ako celok považovaný za neoprávnený a pomoc podľa tejto schémy nebude možné poskytnúť.  

J. FORMA POMOCI 

Pomoc podľa tejto schémy sa poskytuje formou NFP, a to systémom predfinancovania, refundácie 

alebo ich kombináciou na základe žiadosti o platbu predloženej v súlade so zmluvou o poskytnutí 

NFP.  

Pomoc podľa tejto schémy sa považuje za transparentnú pomoc, keďže je možné vopred presne 

vypočítať ekvivalent hrubého grantu pomoci bez potreby vykonať posúdenie rizika
22

. 

K. VÝŠKA POMOCI A INTENZITA POMOCI 

V rámci tejto schémy nie je možné poskytnúť pomoc, ktorej výška prekračuje strop pomoci stanovený 

v tomto článku. 

1. Výšku pomoci predstavuje súčet jednotlivých hodnôt poskytnutého NFP z EFRR a poskytnutého 

spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR. Minimálna výška pomoci na projekt predložený 

v rámci schémy je 400 tis. eur a maximálna výška pomoci je 1 500 tis. eur . Maximálna 

a minimálna výška bude stanovená v príslušnej výzve v súlade s ods. 2 tohto článku. 

2. Maximálna výška pomoci nesmie presiahnuť rozdiel medzi oprávnenými výdavkami 

a prevádzkovým ziskom investície. Prevádzkový zisk je rozdiel medzi diskontovanými príjmami 

a diskontovanými prevádzkovými výdavkami
23

 počas ekonomickej životnosti investície, ak je 

tento rozdiel kladný. Prevádzkový zisk sa od oprávnených výdavkov odpočíta ex ante na základe 

primeraných odhadov vypracovaných vo finančnej analýze, ktorá sa predkladá spolu so žiadosťou 

o NFP. Vypracovanie finančnej analýzy sa riadi „Metodikou pre vypracovanie finančnej analýzy 

projektov centier integrovanej zdravotnej starostlivosti pre špecifický cieľ č. 2.1.2, ktorá je 

povinnou prílohou výzvy.   

3. Infraštruktúra CIZS je v súlade s delegovaným nariadením Komisie č. 480/2014 zaradená ako 

„ostatné sektory“, pre ktoré je stanovený referenčný časový horizont na obdobie 10 – 15 rokov 

Príjmy a prevádzkové výdavky počas ekonomickej životnosti investície, pre CIZS stanovená na 15 

                                                 

 

22 Čl. 5 ods. 1 nariadenia o skupinových výnimkách. 
23 Prevádzkové výdavky zahŕňajú náklady, ako napr. náklady na personál, materiál, zmluvné služby, komunikácie, energiu, 

údržbu, nájom a administratívu, ale vylúčené sú náklady na odpisy a na financovanie, ak sa na ne vzťahovala investičná 

pomoc. Diskontovaním príjmov a prevádzkových výdavkov vhodnou diskontnou sadzbou sa umožní dosiahnuť primeraný 

zisk. Základom pre výpočet diskontnej sadzby je základná sadzba pre výpočet referenčnej sadzby, ktorej aktuálna hodnota je 

uverejnená na webovom sídle www.statnapomoc.sk .   

http://www.statnapomoc.sk/
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rokov, sú diskontované finančnou diskontovanou sadzbou 4 % podľa článku 19 delegovaného 

nariadenia Komisie č. 480/2014.  

4. Neprekročenie maximálnej výšky pomoci sa bude monitorovať počas realizácie a udržateľnosti 

projektu v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP. V  prípade vytvorenia prevádzkového zisku dôjde 

k jeho spätnému vymáhaniu
24

. Pri monitorovaní bude aplikovaná rovnaká metodika ako pri         

ex - ante overovaní prevádzkového zisku.   

5. V rámci tejto schémy nie sú oprávnené projekty, ktoré presahujú strop pomoci 10 mil. eur alebo 

ktorých celkové náklady presahujú 20 mil. eur na tú istú infraštruktúru
25

. 

6. Uvedená maximálna výška pomoci a stanovený strop pomoci sa nesmie obchádzať umelým 

rozdeľovaním projektov pomoci do niekoľkých projektov s podobnými črtami, cieľmi alebo 

prijímateľmi pomoci
26

. Aby bola individuálna pomoc poskytnutá podľa tejto schémy oslobodená 

od notifikačnej povinnosti podľa článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ, nesmie byť 

presiahnutá stanovená maximálna výška pomoci alebo strop pomoci. 

7. Intenzita pomoci je brutto výška pomoci vyjadrená ako percento oprávnených výdavkov
27

. Na 

účely výpočtu intenzity pomoci a oprávnených výdavkov sa použijú číselné údaje pred 

odpočítaním daní alebo iných poplatkov.   

8. Intenzita pomoci sa vypočíta ako percento poskytnutej pomoci z oprávnených výdavkov. Pomoc 

splatná v niekoľkých splátkach sa diskontuje na jej hodnotu v čase jej poskytnutia. Oprávnené 

náklady sa diskontujú na ich hodnotu v čase poskytnutia pomoci. Ako úroková sadzba na 

diskontné účely sa použije diskontná sadzba uplatniteľná v čase poskytnutia pomoci. Základom 

pre výpočet diskontnej sadzby je základná sadzba pre výpočet referenčnej sadzby, ktorej aktuálna 

hodnota je uverejnená na webovom sídle www.statnapomoc.sk. Metodika na výpočet 

diskontovanej výšky pomoci a oprávnených výdavkov je prílohou č. 1 schémy. 

9. Maximálna intenzita pomoci pre projekty podľa tejto schémy je 95 % z celkových oprávnených 

výdavkov projektu znížených o prevádzkový zisk investície, pri dodržaní maximálnej výšky 

pomoci v zmysle ods. 2 tohto článku.  

10. Zostatok výdavkov musí prijímateľ kryť z vlastných zdrojov alebo zo zdrojov iných ako sú zdroje 

štátneho rozpočtu Slovenskej republiky, či iné regionálne, miestne zdroje alebo zdroje EÚ. 

11.  Podľa tejto schémy sa za dátum poskytnutia  pomoci považuje dátum nadobudnutia účinnosti 

zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá sa uzatvára medzi poskytovateľom a prijímateľom pomoci. 

Dátum účinnosti zmluvy je v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka kalendárny deň nasledujúci 

po dni jej zverejnenia poskytovateľom v centrálnom registri zmlúv.  

                                                 

 

24 Spätné vymáhanie upravuje napr. Metodika pre vypracovanie finančnej analýzy, časť 2.2, 2.3 a 2.4, spätné vymáhanie je 

zároveň súčasťou všeobecných zmluvných podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP. 
25 Čl. 4 ods. 1 písm. cc) nariadenia o skupinových výnimkách. 
26  Čl. 4 ods. 2 nariadenia o skupinových výnimkách.  
27 Čl. 2 ods. 26 nariadenia o skupinových výnimkách. 

http://www.statnapomoc.sk/
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L. STIMULAČNÝ ÚČINOK POMOCI 

Pomoc podľa schémy môže byť prijímateľovi pomoci poskytnutá, ak bude preukázaný jej stimulačný 

účinok
28

. 

V súlade s článkom 6 ods. 2 nariadenia o skupinových výnimkách sa pomoc pokladá za pomoc, ktorá 

má stimulačný účinok, ak prijímateľ pomoci predložil ŽoNFP vrátane povinných príloh 

poskytovateľovi pred začatím prác na projekte alebo pred začatím činnosti
29

. Ak sa práce na projekte 

nezačali pred podaním žiadosti, je preukázaný motivačný účinok poskytnutej pomoci.  

Obsahové náležitosti ŽoNFP, pri dodržaní minimálnych požiadaviek vyplývajúcich z článku 6 ods. 2 

písm. a) až e) nariadenia o skupinových výnimkách, budú stanovené v príslušnej výzve na 

predkladanie žiadostí.  

M. PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI 

1. Podanie ŽoNFP vrátane povinných príloh na základe vyhlásenej výzvy riadne, včas a vo forme 

určenej poskytovateľom. Povinné prílohy ŽoNFP sú uvedené vo výzve. 

2. Splnenie podmienok uvedených v schéme a vo vyhlásenej výzve. 

3. Žiadateľ preukáže zabezpečenie vlastnými zdrojmi vo výške požadovanej na predkladaný projekt 

na základe vyhlásenej výzvy (formou vyhlásenia a predložením indexu finančnej situácie, 

úverovým prísľubom, uznesením zastupiteľstva o vyčlenení vlastných zdrojov potrebných na 

zabezpečenie, respektíve iným akceptovateľným dokumentom preukazujúcim zabezpečenie 

vlastnými zdrojmi).  

4. Žiadateľ preukáže (napr. formou vyhlásenia), že na výdavky uvedené v ŽoNFP nežiada  

o inú štátnu pomoc alebo minimálnu pomoc od iného poskytovateľa pomoci, alebo v rámci iných 

schém pomoci, resp. požadovanie inej štátnej pomoci alebo minimálnej pomoci je v súlade 

s pravidlami kumulácie ustanovenými v príslušných pravidlách EÚ pre poskytovanie štátnej 

pomoci alebo minimálnej pomoci a na oprávnené výdavky podľa tejto schémy v minulosti nebol 

poskytnutý príspevok z verejných zdrojov (miestnych, regionálnych, alebo národných verejných 

zdrojov alebo zo zdrojov EÚ). Zároveň sa zaviaže, že ak by takúto žiadosť predložil inému 

                                                 

 

28  Čl. 6 nariadenia o skupinových výnimkách. 
29 Začatím prác na projekte alebo činnosti je buď začiatok stavebných prác týkajúcich sa investície, alebo prvý právny 

záväzok objednať zariadenie alebo akýkoľvek iný záväzok, na základe ktorého je investícia nezvratná, podľa toho, čo nastane 

skôr. Nákup pozemku a prípravné práce, ako je získanie povolení a vypracovanie štúdií uskutočniteľnosti, sa nepokladá za 

začatie prác. V prípade prevzatia je „začatie prác“ okamih nadobudnutia aktív priamo súvisiacich s nadobudnutou 

prevádzkarňou. 
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poskytovateľovi pomoci v čase posudzovania žiadosti podľa tejto schémy, bude o tejto 

skutočnosti informovať poskytovateľa pomoci. 

5. Pomoc sa neposkytne žiadateľovi, v prípade že
30

: 

 je dlžníkom na daniach, je dlžníkom na zdravotnom poistení a sociálnom poistení; za dlžníka 

sa nepovažuje subjekt, ktorý má s príslušnou inštitúciou uzatvorený  splátkový kalendár, 

ktorého plnenie dodržuje a vykonáva riadne a včas;  

 voči žiadateľovi je vedené konkurzné konanie, reštrukturalizačné konanie, je v konkurze alebo 

v reštrukturalizácii; 

 voči žiadateľovi je vedený výkon rozhodnutia; 

 žiadateľ nemá vysporiadané majetkovo – právne vzťahy a povolenia na realizáciu aktivít 

projektu; 

 žiadateľ je podnikom v ťažkostiach
8
.  

Poskytovateľ overí skutočnosť, že žiadateľ nie je podnikom  

v ťažkostiach na základe údajov z účtovnej závierky žiadateľa dostupnej v registri účtovných 

závierok alebo priloženej k  ŽoNFP a na základe údajov v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ 

sa môže rozhodnúť, že overenie či, obec je podnikom v ťažkostiach, vykoná bez ohľadu na 

charakter činnosti, ktorú budú tieto subjekty vykonávať v súvislosti s projektom. V prípade 

posúdenia statusu podnik v ťažkostiach pri žiadateľovi, ktorým je obec sa vychádza 

z ustanovenia zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy 

v znení neskorších predpisov, v zmysle ktorého sa obec považuje za podnik v ťažkostiach, ak 

sa dostala do nútenej správy; 

 voči žiadateľovi sa nárokuje vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia 

Komisie, v ktorom bola táto pomoc poskytnutá Slovenskou republikou označená za 

neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom
31

; 

 žiadateľ nie je finančne spôsobilý na spolufinancovanie projektu, t. j. preukázateľne 

nezabezpečí spolufinancovanie projektu vo výške určenej vo výzve; 

 žiadateľ, ktorý je subjektom územnej samosprávy nemá schválený program rozvoja 

a príslušnú územnoplánovaciu dokumentáciu v súlade s ustanoveniami § 7 a § 8 ods. 6 a § 8a 

ods. 4 zákona č. 539/2008 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja v znení neskorších predpisov; 

 žiadateľ, ktorým je právnická osoba, má právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu 

prijímať dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z 

                                                 

 

30 Poskytovateľ overí splnenie kumulatívnych podmienok poskytnutia NFP na základe povinných dokumentov predložených 

žiadateľom, ktoré sú definované v platnom znení systému riadenia EŠIF v časti 2.4.2. Formulár ŽoNFP, s. 51 – 61. 
31Poskytovateľ si overí predmetnú skutočnosť aj na webovom sídle 

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/recovery.html, kde Komisia pravidelne aktualizuje informácie 

týkajúce sa vymáhania (súbor vo formáte Excel). 

http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/recovery.html
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fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa zákona č. 

91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov; 

 žiadateľ porušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania podľa zákona  

č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, za obdobie 5 rokov predchádzajúcich 

podaniu ŽoNFP; 

 žiadateľ alebo jeho štatutárny orgán, alebo člen štatutárneho orgánu, alebo prokurista/i, alebo 

osoba splnomocnená zastupovať žiadateľa v konaní  

o ŽoNFP boli právoplatne odsúdení za niektorý z nasledujúcich trestných činov: 

a) trestný čin poškodzovania finančných záujmov ES (§ 261 – § 263 Trestného zákona); 

b) niektorý z trestných činov korupcie (§ 328 – § 336 Trestného zákona); 

c) trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti (§ 233 – § 234 Trestného zákona); 

d) trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny (§ 296 Trestného 

zákona); 

e) machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe (§ 266 až § 268 Trestného 

zákona). 

6. Žiadateľ môže v rámci vyhlásenej výzvy na realizáciu toho istého projektu doručiť len jednu 

ŽoNFP/PZ. 

7. Žiadateľ bude plniť všetky povinnosti vyplývajúce mu zo zákona o VO pri výbere dodávateľa
32

. 

8. Podmienka, že predmetom projektu nie je financovanie aktivít, ktoré spadajú pod výkon 

samosprávnych úloh obce a pri plnení ktorých obec (či už samostatne alebo prostredníctvom 

združenia obcí) nekoná ako podnik, t. j. nevykonáva hospodársku činnosť. Splnenie tejto 

podmienky bude overované poskytovateľom na úrovni oprávnenosti aktivít financovaných podľa 

tejto schémy. Žiadateľ, ktorým je obec alebo združenie obcí preukáže túto skutočnosť aj 

prostredníctvom vyhlásenia žiadateľa (forma vyhlásenia je určená vo výzve), ktoré vypĺňa ako 

povinnú prílohu ŽoNFP. 

9. Pri výbere poskytovateľov služieb sú stanovené kritéria výberu poskytovateľov, podmienky pre  

zaradenie poskytovateľov zdravotnej starostlivosti do CIZS. Výber subjektov musí v maximálnej 

miere rešpektovať princíp otvoreného, transparentného a nediskriminačného využitia podporenej 

infraštruktúry. Prijímateľ pomoci je povinný zverejniť informáciu o úmysle realizovať projekt 

CIZS minimálne na webovom sídle, spolupracovať s lekárom samosprávneho kraja, 

preukázateľným spôsobom osloviť poskytovateľov všeobecnej a špecializovanej ambulantnej 

                                                 

 

32 Pod pojmom „dodávateľ“ sa rozumie dodávateľ tovarov, prác a služieb súvisiacich s vybudovaním alebo modernizáciou 

infraštruktúry v rámci projektu, na ktorý je poskytovaná pomoc podľa schémy. 
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zdravotnej starostlivosti. Postup výberu poskytovateľov je prijímateľ povinný zdokumentovať 

napr. formou správy alebo zápisu o priebehu a výbere partnerov a poskytovateľov, pričom 

z neho musia byť zrejmé nasledovné informácie: 

- popis postupu výberu každého poskytovateľa/lekára s uvedením ako boli splnené podmienky 

stanovené v metodike pre realizáciu a fungovanie CIZS; 

- spôsob/forma  oslovenia poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a konkrétnych lekárov;  

- zoznam poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a konkrétnych lekárov, ktorí boli oslovení; 

- zoznam poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a konkrétnych lekárov, ktorí prejavili záujem 

poskytovať služby v CIZS; 

- zoznam oslovených poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a konkrétnych lekárov, ktorí 

odmietli účasť v projekte resp. neprejavili žiaden záujem;  

- zoznam oslovených poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a konkrétnych lekárov, ktorí 

nepôsobia v oprávnenej územnej oblasti s uvedením prejavu ich záujmu o vstup do CIZS; 

- zoznam poskytovateľov zdravotnej starostlivosti/lekárov, ktorí boli odmietnutí; 

- zápis zo stretnutia obce s  poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti/lekármi; 

- print screen a odkaz na internetovú stránku, kde sa nachádza oznámenie o zámere realizovať 

CIZS; 

- list/e-mailová komunikácia preukazujúca oslovenie poskytovateľov za účelom ich zapojenia 

do CIZS.  

10. Zmena poskytovateľa zdravotnej starostlivosti v CIZS je  prípustná za podmienky, že 

odchádzajúci poskytovateľ bude nahradený novým poskytovateľom zdravotnej starostlivosti 

v rovnakom odbore alebo v odbore s inou špecializáciou, na základe preukázanej potreby 

a zdôvodnenia zmeny špecializácie. Musí byť však dodržaná dĺžka úväzku/úväzkov minimálne 

v rozsahu odchádzajúceho poskytovateľa. Pri výbere nového poskytovateľa sa primerane 

uplatňujú kritéria výberu a podmienky zaradenia poskytovateľov do CIZS, ktoré sú definované v 

metodike CIZS. 

11. Prijímateľ pomoci v rámci CIZS vystupuje ako prenajímateľ a správca budovy, tzn., že nebude 

poskytovať zdravotnú starostlivosť. V rámci prevádzkového modelu sa vychádza z toho, že 

poskytovanie zdravotnej starostlivosti budú zabezpečovať vo vlastnom mene a na vlastnú 

zodpovednosť iné subjekty, ako je prijímateľ. Tieto subjekty musia mať na poskytovanie 

zdravotnej starostlivosti, resp. poskytovanie iných služieb príslušné oprávnenie. 

12. Prevádzkový model CIZS požaduje, aby prijímateľ uzatvoril s poskytovateľmi zdravotnej 

starostlivosti a poskytovateľmi iných služieb v CIZS nájomné zmluvy. Predmetom nájomným 

zmlúv je odplatné prenechanie konkrétnych priestorov a zariadenia CIZS ako aj spôsob určenia 

nájomného ako zdroj príjmu z prevádzky CIZS. Spôsob stanovenia príjmov z prevádzky CIZS 

vrátane výšky nájmu prijímateľ pomoci uvedie vo finančnej analýze, ktorú predkladá spolu so 
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žiadosťou o poskytnutie NFP bez ohľadu na výšku žiadaného NFP. Výška odplaty sa užívanie 

infraštruktúry CIZS bude stanovaná na základne trhovej ceny, pričom bude akceptovaný 

benchmark z nájmu porovnateľných alebo obdobných infraštruktúr v príslušnej spádovej 

oblasti.  

         Užívateľ infraštruktúry, ktorý ju využíva za odplatu, nie je prijímateľ pomoci. 

13. Prijímateľ pomoci, ktorý je vlastníkom infraštruktúry CIZS zodpovedá za prevádzku CIZS.  

Podľa metodiky CIZS prevádzku CIZS môže zabezpečovať prostredníctvom vlastných ľudských 

zdrojov alebo obstaraním prevádzkovateľa. Výdavky na prevádzku budú realizované z príjmov 

projektu, čo bude potvrdzovať resp. preukazovať finančná analýza. Súčasťou finančnej analýzy 

je aj spôsob preukázania výpočtu nájomného za využívanie infraštruktúry CIZS jednotlivými 

poskytovateľmi.  

14. V prípade, že infraštruktúra obstaraná alebo modernizovaná na základe pomoci poskytnutej 

podľa tejto schémy nebude prevádzkovaná priamo prijímateľom, ale treťou osobou 

(prevádzkovateľom infraštruktúry), musí byť prevádzkovateľ infraštruktúry vybratý 

prijímateľom na otvorenom, transparentnom a nediskriminačnom základe, pričom je potrebné 

riadne zohľadniť uplatniteľné pravidlá verejného obstarávania
33

. 

15. Splnenie ďalších podmienok stanovených v príslušnej legislatíve EÚ a SR a bližšie upravených 

vo výzve na predkladanie ŽoNFP/PZ. 

16. Poskytovateľ uplatní nárok na vrátenie pomoci, ktorá bola použitá na iný účel, než stanovuje táto 

schéma. 

17. Poskytovateľ uplatní nárok na vrátenie pomoci, ak ju prijímateľ prevedie na iný subjekt. 

18. Poskytovateľ je oprávnený vyžiadať si doplňujúce informácie, ktoré súvisia s podporeným 

projektom pre účely posúdenia súladu projektu s podmienkami poskytnutia pomoci. 

N. KUMULÁCIA POMOCI 

Maximálna výška a intenzita pomoci stanovená v článku K. tejto schémy sa vzťahuje na celkovú 

výšku štátnej pomoci pre jeden podnik a jeden investičný projekt bez ohľadu na to, či je takáto 

podpora financovaná z miestnych, regionálnych, národných zdrojov alebo zo zdrojov EÚ. 

Pomoc poskytnutá na základe tejto schémy sa môže kumulovať s inou štátnou pomocou, ak sa 

jednotlivé opatrenia pomoci týkajú rozdielnych identifikovateľných oprávnených výdavkov.
34

  

                                                 

 

33 Čl. 56 ods. 4 nariadenia o skupinových výnimkách. 
34 Čl. 8 ods. 3 písm. a) nariadenia o skupinových výnimkách. 
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Ak sa financovanie zo strany EÚ, ktoré centrálne spravujú inštitúcie, agentúry, spoločné podniky 

alebo iné orgány EÚ, a ktoré nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou členského štátu, kombinuje so 

štátnou pomocou, tak sa pri zisťovaní toho, či sú dodržané stropy vymedzujúce notifikačnú povinnosť 

a maximálne intenzity pomoci alebo maximálna výška pomoci, zohľadňuje len táto štátna pomoc, za 

predpokladu, že celková suma verejného financovania poskytnutá vo vzťahu k tým istým oprávneným 

výdavkom nepresahuje najvýhodnejšiu mieru financovania stanovenú v uplatniteľných pravidlách 

práva EÚ. 

Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa nekumuluje so žiadnou inou štátnou pomocou alebo 

pomocou de minimis v súvislosti s tými istými – čiastočne alebo úplne sa prekrývajúcimi – 

oprávnenými výdavkami, ak by takáto kumulácia mala za následok prekročenie maximálnej intenzity 

pomoci alebo maximálnej výšky pomoci podľa článku K. schémy. 

Poskytovateľ pomoci s využitím funkcionalít ITMS2014+ zabezpečí overenie neprekrývania sa 

výdavkov v rámci jednotlivých opatrení pomoci vo vzťahu k prijímateľovi pomoci. 

O. MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

1. Poskytovateľ vyhlási výzvu
35

 a zároveň ju zverejní na webovom sídle RO www.mpsr.sk formou 

webového linku http://mpsr.sk/index.php?navID=373. V rámci tohto špecifického cieľa 2.1.2 sa 

uplatňuje dvojkolový proces výberu. V prvom kole bude zverejnená výzva na predkladanie PZ, 

ku ktorým budú zo strany poskytovateľa vydávané hodnotiace správy vypracované internými, 

resp. externými hodnotiteľmi. Vydanie negatívnej hodnotiacej správy neznamená obmedzenie 

pri predkladaní ŽoNFP
36

. V druhom kole bude zverejnená výzva na predkladanie ŽoNFP. 

ŽoNFP predkladá ten, komu bola vydaná hodnotiaca správa z posudzovania projektového 

zámeru. Tieto procesy podrobne upravuje príručka pre žiadateľa.  

2. PZ doručí žiadateľ poskytovateľovi pomoci podľa podmienok a v termíne stanovenom vo 

výzve. PZ musí byť predložený riadne, včas a vo forme určenej poskytovateľom vo výzve.  

Žiadateľ doručuje PZ elektronicky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, 

podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom, kvalifikovaným elektronickým podpisom 

s mandátnym certifikátom alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou, v písomnej (tlačenej) 

podobe na adresu poskytovateľa uvedenú vo vyhlásenej výzve. Zároveň, ak tak určí SO pre 

IROP vo výzve, resp. ak niektoré prílohy vzhľadom na ich rozsah nie je možné predložiť 

elektronicky, žiadateľ predkladá PZ aj na CD/DVD. 

                                                 

 

35 Podmienky vzťahujúce sa k vyhlasovaniu, zmene a obsahovým náležitostiam výzvy sú definované v zákone o poskytnutí 

príspevku z EŠIF a v systéme riadenia EŠIF, ktorý je dostupný na webe: www.partnerskadohoda.gov.sk . 
36 Systém riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov na programové obdobie 2014 - 2020, kapitola 3.2.2.2. 

http://www.mpsr.sk/
http://mpsr.sk/index.php?navID=373
http://www.partnerskadohoda.gov.sk/
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3. ŽoNFP doručí žiadateľ poskytovateľovi pomoci podľa podmienok a v termíne stanovenom vo 

výzve. ŽoNFP musí byť predložená riadne, včas a vo forme určenej poskytovateľom vo výzve.  

Žiadateľ doručuje ŽoNFP elektronicky prostredníctvom ITMS2014+ a v písomnej (tlačenej) 

podobe na adresu poskytovateľa uvedenú vo vyhlásenej výzve. Zároveň, ak tak určí SO pre 

IROP vo výzve, resp. ak niektoré prílohy vzhľadom na ich rozsah nie je možné predložiť 

prostredníctvom ITMS2014+, žiadateľ predkladá ŽoNFP aj na CD/DVD. 

4. Spolu s výzvou na predkladanie ŽoNFP budú zverejnené aj nasledovné dokumenty: 

a. Hodnotiace a výberové kritériá  

b. Formulár ŽoNFP, 

c. Formulár Opisu projektu, 

d. Príručka pre žiadateľa spolu s prílohami, 

e. Metodika pre budovanie a realizáciu CIZS 

f. Zoznam merateľných ukazovateľov vrátane ukazovateľov relevantných k HP (ak 

relevantné) 

g. Predbežná informácia pre žiadateľov podľa čl. 13 Nariadenia Komisie (ES, Euroatom) č. 

1302/2008 o centrálnej databáze vylúčených subjektov 

h. Synergie a komplementarity s inými programami EŠIF, EÚ a SR 

i. Inštrukcia k určeniu podniku v ťažkostiach 

j. Schéma štátnej pomoci. 

 

5. Doručená ŽoNFP je následne predmetom administratívneho overenia, odborného hodnotenia 

a výberu ŽoNFP. 

6. Formulár ŽoNFP a jeho prílohy obsahujú údaje nevyhnutné na účely posúdenia splnenia 

podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú spolu so zoznamom povinných príloh  definované 

vo výzve.  

7. ŽoNFP musí byť podpísaná štatutárnym orgánom žiadateľa. Podpísaním ŽoNFP žiadateľ 

akceptuje podmienky schémy štátnej pomoci a zároveň potvrdzuje správnosť údajov. 

8. Zodpovedný zamestnanec poskytovateľa vykoná administratívne overenie ŽoNFP, v rámci 

ktorého overí splnenie podmienky doručenia ŽoNFP, splnenie podmienok poskytnutia NFP 

určených vo výzve a zároveň splnenie podmienok určených  

v schéme.  

Po overení splnenia podmienok predložiť ŽoNFP riadne, včas a vo forme určenej SO pre IROP, 

ju zodpovedný zamestnanec poskytovateľa zaregistruje v ITMS2014+ a vykoná overenie 

ostatných podmienok poskytnutia príspevku. 

9. Poskytovateľ vo výzve na predkladanie projektových zámerov a výzve na predkladanie žiadostí 

o NFP uvedie, čo sa považuje za žiadosť predloženú riadne, včas a vo forme.  
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10. V prípade, ak v rámci administratívneho overenia jednotlivých podmienok poskytnutia 

príspevku na základe preskúmania ŽoNFP vzniknú pochybnosti o pravdivosti alebo úplnosti 

ŽoNFP alebo jej príloh, alebo ak bude odchýlka väčšia ako tolerancia uvedená vo výzve, 

zodpovedný zamestnanec poskytovateľa zašle žiadateľovi schválenú výzvu na doplnenie 

ŽoNFP a vyzve žiadateľa na doplnenie neúplných údajov, vysvetlenie nejasností alebo nápravu 

nepravdivých údajov v lehote minimálne 5 (päť) pracovných dní.  

11. V prípade, ak žiadateľ nedoplnil žiadne náležitosti v stanovenom termíne, resp. v požadovanej 

forme, na základe čoho nie je možné overiť splnenie niektorej z podmienok poskytnutia 

príspevku a rozhodnúť o schválení ŽoNFP, poskytovateľ vydá Rozhodnutie o zastavení konania 

o ŽoNFP. 

12. ŽoNFP, ktoré splnili  podmienky poskytnutia príspevku budú postúpené na odborné hodnotenie 

prostredníctvom systému ITMS2014+ určenému odbornému hodnotiteľovi. 

13. Poskytovateľ zabezpečí výber odborných hodnotiteľov ŽoNFP prostredníctvom vyhlásenia 

transparentnej výzvy na výber odborných hodnotiteľov. 

14. Odborní hodnotitelia posudzujú projekt ako celok, berúc do úvahy údaje a informácie uvedené 

v ŽoNFP a jej povinných prílohách. Hodnotitelia zaznamenávajú odborné hodnotenie 

jednotlivých ŽoNFP do Hodnotiaceho hárku odborného hodnotenia ŽoNFP.  

15. Po ukončení odborného hodnotenia zodpovedný zamestnanec poskytovateľa môže vygenerovať 

pomocou ITMS2014+ zoznam ŽoNFP, ktoré splnili podmienky výzvy podľa počtu 

dosiahnutých bodov. V prípade, ak sa v poradí vytvorenom po aplikácii bodovaných 

hodnotiacich kritérií nachádzajú na hranici danej výškou alokácie na výzvu viaceré ŽoNFP z 

dôvodu rovnakého počtu bodov na rovnakom mieste, sú uplatňované rozlišovacie kritériá. 

Zoradenie takýchto projektov sa potom uskutočňuje nasledovne: 

16. Po ukončení konania o  ŽoNFP (t. j. po vydaní prvostupňového rozhodnutia za všetky ŽoNFP 

predložené v rámci výzvy) poskytovateľ vypracuje záverečnú správu z výzvy na predkladanie 

ŽoNFP. 

17. V prípade výziev, kde bola zadefinovaná možnosť využitia zásobníka projektov podľa § 21 

zákona o poskytnutí príspevku z EŠIF, spracuje poskytovateľ zásobník projektov ako prílohu 

záverečnej správy (samostatný zoznam ŽoNFP, pri ktorých došlo k vydaniu rozhodnutia o 

neschválení iba z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov určených na výzvu, pričom 

poradie ŽoNFP v zozname bude zodpovedať poradiu určenému v rámci konania ŽoNFP v rámci 

výzvy). 

18. Poskytovateľ zabezpečí vydanie rozhodnutia o schválení/neschválení ŽoNFP alebo rozhodnutie 

o zastavení konanía, ktoré preukázateľne doručí žiadateľovi. 

19. Proti rozhodnutiu vydanému podľa bodu 18 možno v zmysle §  22 zákona o príspevku z EŠIF 

podať odvolanie.  
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20. Zaslaním rozhodnutia o schválení ŽoNFP žiadateľovi začína proces uzatvorenia zmluvy o NFP. 

Poskytovateľ zasiela žiadateľovi návrh na uzatvorenia zmluvy o NFP. Žiadateľ sa po doručení 

návrhu na uzatvorenie zmluvy o NFP oboznámi s jej podmienkami  

a zašle 2 (dva) rovnopisy prijatého návrhu na uzatvorenie zmluvy o NFP, na adresu sídla 

poskytovateľa v stanovenej lehote.  

21. Prijímateľovi pomoci sa uhrádzajú len skutočne vynaložené oprávnené výdavky podľa schémy 

vo výške zodpovedajúcej schválenému rozpočtu projektu. NFP sa poskytuje na základe prijatej 

žiadosti o platbu a predložených účtovných dokladov. Podmienky a rozsah požadovanej 

podpornej dokumentácie k žiadosti o platbu, ako aj spôsob vyplácania NFP sú stanovené 

v aktuálne platnej príručke pre prijímateľa. 

22. Prijímateľ pomoci môže pomoc použiť iba na účel, na ktorý mu bola poskytnutá. Pri neplnení 

podmienok zmluvy o NFP poskytovateľ rozhodne o pozastavení, prípadne zrušení zmluvy o 

NFP. Za porušenie podmienok sa považuje aj významná zmena projektu
37

 voči pôvodnému 

zámeru, predkladanie nepravdivých údajov a dokumentov, nedodržanie podmienok zmluvy o 

NFP. Porušenie podmienok schémy je porušením finančnej disciplíny s následným uplatnením 

sankcií podľa zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 

23. Na poskytnutie pomoci nie je právny nárok. 

P. ROZPOČET 

Maximálny objem finančných prostriedkov určených na realizáciu schémy pre roky 2014 – 2020 

v rámci spolufinancovania z EFRR je uvedený vo finančnom pláne IROP
38

. Sumy uvedené vo 

finančnom pláne predstavujú maximálnu výšku prostriedkov, ktorá môže byť v uvedených rokoch 

schválená na projekty spolufinancované z EFRR vrátane projektov, ktoré sú v pôsobnosti tejto 

schémy. 

Indikatívna výška alokácie pre túto schému je 70 mil. eur vrátane finančných prostriedkov 

vyčlenených pre mestské funkčné oblasti (MFO) v rámci udržateľného mestského rozvoja (UMR).  

Konkrétnu výšku alokovaných finančných prostriedkov na príslušnú výzvu poskytovateľ zverejní pri 

vyhlásení príslušnej výzvy na predkladanie žiadostí na webovom sídle RO www.mpsr.sk. 

                                                 

 

37 Významná zmena projektu je bližšie definovaná v Systéme riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov na 

programové obdobie 2014 – 2020, v príručke pre prijímateľa, zároveň bude definovaná i v Zmluve o poskytnutí NFP.  
38 Oddiel 3 IROP 2014 – 2020, tabuľka č. 44 Finančný plán Integrovaného regionálneho operačného programu. 

 

http://www.mpsr.sk/
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Q. TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

1. Poskytovateľ zverejní na webovom sídle RO www.mpsr.sk formou webového linku 

http://mpsr.sk/index.php?navID=373 úplné znenie schémy do 15 (pätnástich) kalendárnych dní 

odo dňa nadobudnutia účinnosti schémy vrátane jej prípadných zmien, kde zostanú dostupné do 

konca platnosti tejto schémy. 

2. Transparentnosť schémy a zabezpečenie zverejnenia všetkých schválených žiadostí realizuje 

poskytovateľ pomoci v súlade s nariadením o skupinových výnimkách, ako aj v súlade s 

pravidlami stanovenými pre poskytovanie príspevku z EŠIF
39.

 

3. Poskytovateľ pomoci v súlade s § 12 ods. 1 zákona o štátnej pomoci zaznamenáva 

prostredníctvom elektronického formulára do šiestich mesiacov odo dňa poskytnutia pomoci 

v Centrálnom registri údaje o prijímateľovi pomoci a údaje o poskytnutej pomoci podľa tejto 

schémy minimálne v rozsahu definovanom v článku 9 nariadenia o skupinových výnimkách. 

4. Poskytovateľ zabezpečí zber, sledovanie a vyhodnotenie všetkých údajov na úrovni projektov 

potrebných na monitorovanie pomoci, vrátane údajov nevyhnutných na sledovanie dosahovania 

cieľových hodnôt merateľných ukazovateľov na úrovni operačného programu. 

5. Monitorovanie projektov zabezpečuje poskytovateľ pomoci v súlade s pravidlami pre 

poskytovanie príspevku z EŠIF. 

6. Poskytovateľ zabezpečuje vypracovanie ročnej monitorovacej správy o poskytnutej štátnej 

pomoci v rámci schémy za každý kalendárny rok, ktorú predkladá Protimonopolnému úradu SR, 

a to vždy do konca februára nasledujúceho kalendárneho roka. 

7. Poskytovateľ kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok stanovených v schéme. 

8. Poskytovateľ uchováva podrobné záznamy s informáciami a podpornou dokumentáciou 

potrebnou na zistenie toho, či boli splnené všetky podmienky stanovené v schéme, takéto 

záznamy uchováva o každej pomoci poskytnutej podľa tejto schémy po dobu 10 rokov odo dňa 

poskytnutia poslednej individuálnej pomoci na základe schémy.
40

 

R. KONTROLA A AUDIT 

Vykonávanie finančnej kontroly, vnútorného auditu, vládneho auditu alebo auditu kontrolnými 

orgánmi EÚ (ďalej aj „kontrola a audit“) poskytnutej pomoci vychádza  

z legislatívy EÚ (všeobecné nariadenie; vykonávacie nariadenie a nariadenie Rady ES  

č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, vykonávaných Komisiou s 

                                                 

 

39 Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) 
40 Čl. 12 nariadenia o skupinových výnimkách. 

http://www.mpsr.sk/
http://mpsr.sk/index.php?navID=373
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cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi) a 

z legislatívy SR (zákon o finančnej kontrole a audite). 

Subjektmi zapojenými do kontroly a auditu sú: 

a) útvar kontroly, vládneho auditu a sťažností MZ SR; 

b) Ministerstvo financií SR; 

c) Úrad vládneho auditu; 

d) Najvyšší kontrolný úrad SR; 

e) kontrolné orgány EÚ. 

Poskytovateľ pomoci kontroluje dodržanie podmienok, za ktorých sa pomoc poskytla, ako aj ostatné 

skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a účelovosť poskytnutej pomoci. Poskytovateľ 

kontroluje predovšetkým hospodárnosť a účelnosť použitia poskytnutej pomoci a dodržanie 

podmienok zmluvy o poskytnutí NFP a schémy. Za týmto účelom je poskytovateľ oprávnený vykonať 

kontrolu priamo u prijímateľa pomoci. 

Ostatné subjekty zapojené do kontroly a auditu vykonávajú kontrolu a audit u prijímateľa pomoci v 

súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Prijímateľ pomoci je v súlade s § 14 ods. 1 zákona o štátnej pomoci povinný umožniť vykonanie 

kontroly a preukázať poskytovateľovi použitie prostriedkov štátnej pomoci  

a oprávnenosť vynaložených výdavkov. Prijímateľ pomoci vytvára osobám vykonávajúcim kontrolu a 

audit primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a auditu  

a poskytuje im potrebnú súčinnosť a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä riešenia 

projektu, stavu jeho rozpracovanosti, špecifikácie použitia pomoci, jej predpokladané ďalšie použitie 

atď. 

Prijímateľ pomoci zabezpečí prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu a zdrží sa 

konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly a auditu. 

Prijímateľ pomoci prijme bezodkladne opatrenia na nápravu zistených nedostatkov uvedených v 

správe z kontroly a auditu v lehote stanovenej osobami oprávnenými na výkon kontroly a auditu. 

Prijímateľ pomoci zašle osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu písomnú správu o splnení 

opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení 

príčin ich vzniku. 
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Prijímateľ pomoci upraví v zmluve s dodávateľom
27

 účasť dodávateľa v prípade výkonu kontroly a 

auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami (oprávnenými výdavkami v rámci 

projektu) kedykoľvek počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP oprávnenými osobami. 

Prijímateľ pomoci v zmluve s dodávateľom tiež upraví podmienky pre dodávateľa na poskytnutie 

všetkej potrebnej súčinnosti dodávateľa voči oprávneným osobám. 

Európska komisia je podľa článku 12 nariadenia o skupinových výnimkách oprávnená monitorovať 

pomoc oslobodenú od notifikačnej povinnosti podľa tejto schémy. Na tieto účely je oprávnená si 

vyžiadať všetky informácie a podpornú dokumentáciu, ktorú považuje za potrebnú na monitorovanie 

uplatňovania nariadenia o skupinových výnimkách. 

S. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY 

Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej uverejnenia v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ 

pomoci zabezpečí uverejnenie schémy v Obchodnom vestníku a následne do 10 pracovných dní od jej 

uverejnenia v Obchodnom vestníku poskytovateľ zabezpečí zverejnenie schémy v úplnom znení na 

webovom sídle RO www.mpsr.sk formou webového linku http://mpsr.sk/index.php?navID=373.  

Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov k schéme, pričom platnosť a 

účinnosť každého dodatku nastáva dňom zverejnenia schémy v znení dodatku v Obchodnom vestníku.  

Neplatné a neúčinné sú akékoľvek zmeny v schéme, ktoré by mali za následok to, že priemerný ročný 

rozpočet na štátnu pomoc podľa tejto schémy by presiahol 150 000 000 EUR. 

Zmeny v európskej a slovenskej legislatíve podľa článku B. schémy alebo v akejkoľvek s ňou 

súvisiacej legislatíve, týkajúce sa ustanovení schémy, musia byť premietnuté do schémy v priebehu 

šiestich mesiacov od nadobudnutia ich účinnosti. 

Platnosť schémy končí 31. mája 2023. Zmluva o poskytnutí NFP musí nadobudnúť účinnosť pred 

uplynutím doby platnosti schémy.  

 

 

 

T. PRÍLOHY 

 

Príloha č. 1 - Metodika na výpočet diskontovanej výšky pomoci a oprávnených výdavkov 

 

 

http://www.mpsr.sk/
http://mpsr.sk/index.php?navID=373


PRÍLOHA Č. 1 K SCHÉME ŠTÁTNEJ POMOCI NA MIESTNU INFRAŠTRUKTÚRU PRE ZLEPŠENIE 

DOSTUPNOSTI AMBULANTNEJ ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI (SKUPINOVÁ VÝNIMKA) 

 
 

 

METODIKA NA VÝPOČET DISKONTOVANEJ VÝŠKY POMOCI A DISKONTOVANEJ 

VÝŠKY OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV 

 

 

VÝPOČET SÚČASNEJ HODNOTY OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV 

 

 

1. SÚČASNÁ HODNOTA OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV: 

 

Pri výpočte výšky štátnej pomoci a jej podielu na celkových oprávnených výdavkoch na projekt je 

potrebné zohľadniť, či bude investícia, na ktorú má byť štátna pomoc poskytnutá, realizovaná 

v priebehu jedného alebo viacerých rokov. V prípade realizácie štátnej pomoci počas viacerých rokov 

je potrebné oprávnené výdavky diskontovať a vypočítať ich súčasnú hodnotu. Súčasná hodnota je 

celková suma, ktorá vyjadruje súčasnú hodnotu budúcich platieb.  

Platné základné sadzby pre výpočet referenčnej a diskontnej sadzby príslušných členských štátov 

uverejňuje Európska komisia na svojom webovom sídle: 

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/others/reference_rates.html 

Oprávnené výdavky sa diskontujú na ich súčasnú hodnotu v čase poskytnutia pomoci. Ako diskontná 

sadzba na výpočet súčasnej hodnoty sa používa základná sadzba pre výpočet referenčnej a diskontnej 

sadzby platná ku dňu poskytnutia pomoci zvýšená o 100 bázických bodov. 

 

Pri výpočte sú dôležité nasledovné skutočnosti: 

 

1. výška oprávnených výdavkov (ďalej len „OV“), 

2. diskontná sadzba. 

 

2. VÝPOČET VÝŠKY SÚČASNEJ HODNOTY OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV 
 
Ak sa investícia realizuje v priebehu viacerých rokov je potrebné prepočítať oprávnené výdavky na 

súčasnú hodnotu s použitím diskontnej sadzby podľa nasledujúceho vzorca:                                      

          OV/ (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

- OV = výška oprávnených výdavkov v danom roku realizácie vyjadrená v nominálnej hodnote. 

- Diskontná sadzba sa uvádza v desatinnom vyjadrení (napr. ak je základná sadzba   

-0,07 % potom sa diskontná sadzba vypočíta ako -0,07 + 1 = 0,93 % a uvádza sa ako 0,0093). 

- n = 0,1,2,3... predstavuje číselné označenie príslušného roku realizácie investície vo vzťahu 

k poskytovaniu štátnej pomoci. Za nultý rok sa považuje rok posudzovania opatrenia pomoci 

de minimis. 

 

 

 

 

 

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/others/reference_rates.html


 

Príklad č. 1 

 

Prípad je posudzovaný v roku 2017. Žiadateľ plánuje realizovať investíciu v rokoch 2017, 2018 

v nasledovných objemoch oprávnených výdavkov: 

 

v roku 2017...100 000 EUR 

v roku 2018...50 000 EUR 

 

 

Na výpočet súčasnej hodnoty OV použijeme vzorec:  

 

OV/ (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

 

n Rok     

 

Výška OV 

[EUR] 

 

 

Vzorec prepočtu 

 

 

Súčasná hodnota OV 

(diskontované OV) 

[EUR] 

0 2017 

 

100 000 

 

 

___100 000___    

 (1+ 0,0093)
0
 

 

 

100 000 

 

1 2018 
 

50 000 

 

  __ 50 000____ 

(1+ 0,0093)
1
 

 

49 539,28 

  149 539,28  

 

 

Diskontovaná výška oprávnených výdavkov predstavuje sumu 149 539,28 EUR.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príklad č. 2 

 

Prípad je posudzovaný v roku 2017. Žiadateľ plánuje realizovať investíciu v rokoch 2018, 2019, 2020 

v nasledovných objemoch oprávnených výdavkov: 

 

v roku 2017...50 000 EUR 

v roku 2018...50 000 EUR 

v roku 2019...75 000 EUR 

 

 

Na výpočet súčasnej hodnoty OV použijeme vzorec:  

 

OV/ (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

 

n Rok 

 

Výška OV 

[EUR] 

 

 

Vzorec prepočtu 

 

 

Súčasná hodnota OV 

(diskontované OV) 

[EUR] 

0 

 

2017 
 

- 

 

 

- 

 
- 

1 2018 50 000  
  __ 50 000____ 

(1+ 0,0093)
1
 

49 539,28 

2 2019 50 000 
  __ 50 000____ 

(1+ 0,0093)
2
 

49 082,81 

3 2020 75 000 
  __ 75 000____ 

(1+ 0,0093)
3 

72 945,83 

  171 567,92 

 

 

Diskontovaná výška oprávnených výdavkov predstavuje sumu 171 567,92 EUR. 

 

 

 

  



DISKONTÁCIA VÝŠKY ŠTATNEJ POMOCI POSKYTNUTEJ V NIEKOĽKÝCH 

SPLÁTKACH 

 

(NENÁVRATNÝ FINANČNÝ PRÍSPEVOK - NFP) 

 

 

1. SÚČASNÁ HODNOTA VÝŠKY ŠTÁTNEJ POMOCI: 

 

Pri výpočte výšky štátnej pomoci a jej podielu na celkových oprávnených výdavkoch projektu je 

potrebné zohľadniť, či bude štátna pomoc poskytovaná v priebehu jedného alebo viacerých rokov. 

V prípade poskytovania pomoci de minimis v splátkach počas viacerých rokov je potrebné výšku 

štátnej pomoci diskontovať, t.j. vypočítať jej súčasnú hodnotu. Súčasná hodnota štátnej pomoci je 

celková suma, ktorá vyjadruje súčasnú hodnotu budúcich platieb.  

 

Platné základné sadzby pre výpočet referenčnej a diskontnej sadzby príslušných členských štátov 

uverejňuje Európska komisia na svojej webovej stránke: 

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/others/reference_rates.html 

 

Štátna Pomoc splatná v niekoľkých splátkach sa diskontuje na jej súčasnú hodnotu v čase jej 

poskytnutia. Ako diskontná sadzba na výpočet súčasnej hodnoty sa používa základná sadzba pre 

výpočet referenčnej a diskontnej sadzby platná ku dňu poskytnutia pomoci zvýšená o 100 bázických 

bodov. 

 

Pri výpočte súčasnej hodnoty výšky pomoci de minimis sú dôležité nasledovné skutočnosti: 

 

1. výška štátnej pomoci vyjadrená ekvivalentom hrubej hotovostnej finančnej pomoci, 

2. diskontná sadzba. 

 

Ekvivalent hrubej hotovostnej finančnej pomoci je výška štátnej pomoci pred zaplatením dane z 

príjmov. Pri jednotlivých účeloch pomoci sa výška pomoci vyjadruje ekvivalentom hrubej hotovostnej 

finančnej pomoci.  
 
2. SPÔSOB VÝPOČTU SÚČASNEJ HODNOTY VÝŠKY ŠTÁTNEJ POMOCI  
 
Ak je štátna pomoc vyplatená jednorazovo alebo vo viacerých splátkach v priebehu jedného roku, 
výšku štátnej pomoci nie je potrebné diskontovať. 

 
Ak je štátna pomoc poskytovaná vo viacerých splátkach, v priebehu obdobia dlhšieho ako jeden rok, 
je potrebné prepočítať výšku štátnej pomoci na súčasnú hodnotu s použitím diskontnej sadzby podľa 
nasledujúceho vzorca:                                        

           

 VPDM / (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

- VPDM = výška štátnej pomoci v čase jej poskytnutia vyjadrená ekvivalentom hrubej 

hotovostnej finančnej pomoci. 

- Diskontná sadzba sa uvádza v desatinnom vyjadrení (napr. ak je základná sadzba  

-0,07 % potom sa diskontná sadzba vypočíta ako -0,02 + 1 = 0,93 % a uvádza sa ako 0,0093). 

- n = 0,1,2,3... predstavuje číselné označenie príslušného roku vo vzťahu k poskytovaniu štátnej 

pomoci v splátkach. Za nultý rok sa považuje rok posudzovania opatrenia štátnej pomoci.  

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/others/reference_rates.html


 

Príklad č. 1 

 

Prípad je posudzovaný v roku 2017. Štátna pomoc sa poskytuje vo forme NFP v celkovej výške 

200 000 EUR, a to v dvoch splátkach: 

 

v roku 2017...100 000 EUR 

v roku 2018...100 000 EUR 

 

Na výpočet súčasnej hodnoty výšky pomoci (VPDM) použijeme vzorec:  

 

VPDM / (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

 

n Rok 

 

VPDM 

[EUR] 

 

 

Vzorec prepočtu 

 

 

Súčasná hodnota VPDM 

[EUR] 

 

0 

 

2017 

 
100 000 

 

___100 000___    

 (1+ 0,0093)
0
 

 

 

100 000 

 

1 2018 100 000 

 

___100 000___    

 (1+ 0,0,0093)
1
 

 

 

99 078,57 

 

  199 078,57  

 

 

Z poskytnutého NFP vo výške 200 000 EUR, predstavuje štátna pomoc sumu 199 078,57 EUR.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príklad č. 2 

 

Prípad je posudzovaný v roku 2017. Štátna pomoc sa poskytuje vo forme NFP v celkovej výške 

200 000 EUR, a to v dvoch splátkach: 

 

v roku 2018...100 000 EUR 

v roku 2019...100 000 EUR 

 

Na výpočet súčasnej hodnoty výšky štátnej pomoci  (VPDM) použijeme vzorec:  

 

VPDM / (1+ diskontná sadzba) 
n 

 

 

n Rok 

 

VPDM 

[EUR] 

 

 

Vzorec prepočtu 

 

Súčasná hodnota VPDM 

[EUR] 

0 2017 

 

- 

 

 

- 

 
- 

1 2018 100 000 

 

___100 000___    

 (1+ 0,0093)
1
 

 

99 078,57 

2 2019 100 000 
___100 000___    

 (1+ 0,0093)
2
 

98 165,63 

  197 244,20 

 

 

Z poskytnutého NFP vo výške 200 000 EUR predstavuje štátna pomoc sumu 197 244,20 EUR. 

 

 


